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Č. p. SEVO 26-OSE-28 

Zápisnica z priebehu prípravných trhových konzultácií 

podľa § 25 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) pre plánované verejné 

obstarávanie predmet zákazky : 

„Opravy a ošetrovanie bojovej pásovej a kolesovej techniky “ 

 

Verejný obstarávateľ  

Názov organizácie:                            Ministerstvo obrany Slovenskej republiky  

Adresa sídla:                                      Námestie generála Viesta 2, 832 47 Bratislava                                    

IČO:          30 845 572  

Internetová adresa (URL):                 www.mosr.sk  

(ďalej len „verejný obstarávateľ“) 

 

 

P. č. 

 
Označenie hospodárskeho subjektu  

Typy techniky, ktoré hospodársky subjekt 

uviedol v prihlasovacom formulári resp. 

v žiadosti o účasť v PTK. 
 

1. 

 
 
 
HS č. 1 

TRANSPORT KOLES TATRAPAN T1/Z1 T815 6X6 
TRANSPORT KOLES TATRAPAN ZASA T-815 6X6 
TRANSPORTÉR TATRAPAN AMB T-815 6X6   
TRANSPORTÉR TATRAPAN AMB-UN T815 6X6 
TRANSPORT KOLES TATRAP VESPRA-M T815 6X6 

2.  

 
HS č. 2 

Univerzálny odmíňovač BELARTY 
CV-90 
BOV 8x8 
JLTV 4x4 

http://www.mosr.sk/
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3.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
HS č. 3 

BVP-1 
BVP-1K 
BVP-1 S CS LAF 
BPsV 
OT-90 
SVO Vz. 2005 
MU-90 
Veliteľské pracovisko VP-90 
VPV 
BVP-AMB-S 
OT-ZV 90 BVP 
OT-90 DP 
BVP-2 
BVP-M 
BPsV-I-YP-1 
T-72 M1 
T-72 M1K 
T-72 MK 
VT-72B     
GM 578- 2P25 P 
GM 568 - 1S91 P 
MTLB 
VT-55A 
T-55 C-1 
T-55 BZ 
Univerzálny odmíňovač BELARTY 
TRANSPORTÉR CHEMICKÝ OBRNENÝ BRDM-2RCH 
TRANSPORTÉR CHEMICKÝ OBRNENÝ BRDM-2RCH 
RUDA 
AUT TRANSP KOLES OBRN ALIGÁTOR PK RCHBO 
AUT TRANSPOR KOLES OBRN ALIGÁTOR 4X4 DPP 
AUT TRANSPOR KOLES OBRN ALIGÁTOR 4X4 PVS 
AUT TRANSPORT KOLES OBRNENÝ ALIGÁTOR 
TATRAPAN DELSYS 
TRANSPORT KOLES TATRAPAN T1/Z1 T815 6X6 
TRANSPORT KOLES TATRAPAN ZASA T-815 6X6 
TRANSPORTÉR TATRAPAN AMB T-815 6X6   
TRANSPORTÉR TATRAPAN AMB-UN T815 6X6 
TRANSPORT KOLES TATRAP VESPRA-M T815 6X6 
TATRAPAN ZASA T-815 6X6 
CV-90 
Leopard 2A4 
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4.  HS č. 4 Leopard 2A4 

5. HS č. 5 BOV 8*8 

6. 

 
 
 
 
 
 
 
 
HS č. 6 

TRANSPORTÉR CHEMICKÝ OBRNENÝ BRDM-2RCH 
RUDA 
AUT TRANSP KOLES OBRN ALIGÁTOR PK RCHBO 
AUT TRANSPOR KOLES OBRN ALIGÁTOR 4X4 DPP 
AUT TRANSPOR KOLES OBRN ALIGÁTOR 4X4 PVS 
AUT TRANSPORT KOLES OBRNENÝ ALIGÁTOR 
TATRAPAN DELSYS 
TRANSPORT KOLES TATRAPAN T1/Z1 T815 6X6 
TRANSPORT KOLES TATRAPAN ZASA T-815 6X6 
TRANSPORTÉR TATRAPAN AMB T-815 6X6   
TRANSPORTÉR TATRAPAN AMB-UN T815 6X6 
TRANSPORT KOLES TATRAP VESPRA-M T815 6X6 
TATRAPAN ASTRA PVO T815 
KABÍNA BOJOV VELEN TATRAPAN PVO T815 6X6 
TATRAPAN ZASA T-815 6X6 

7. HS č. 7 CV 90 

8. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
HS č. 8 

BVP-1 
BVP-1K 
BVP-1 S CS LAF 
BPsV 
OT-90 
SVO Vz. 2005 
MU-90 
Veliteľské pracovisko VP-90 
VPV 
BVP-AMB-S 
OT-ZV 90 BVP 
OT-90 DP 
DTP-90/55 
DTP-90/72 
Delostrelecký prieskumný komplet DPK 
BVP-2 
BVP-M 
BPsV-I-YP-1 
T-72 M1 
T-72 M1K 
T-72 MK 
VT-72B     
GM 578- 2P25 P 
GM 568 - 1S91 P 
MTLB 
VT-55A 
T-55 C-1 
T-55 BZ 
Univerzálny odmíňovač BELARTY 
ODMÍNOVAČ VÝBUŠNÝ SAMOHYBNÝ YD1-00-0000 
TRANSPORTÉR CHEMICKÝ OBRNENÝ BRDM-2RCH 
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TRANSPORTÉR CHEMICKÝ OBRNENÝ BRDM-2RCH 
RUDA 
AUT TRANSP KOLES OBRN ALIGÁTOR PK RCHBO 
AUT TRANSPOR KOLES OBRN ALIGÁTOR 4X4 DPP 
AUT TRANSPOR KOLES OBRN ALIGÁTOR 4X4 PVS 
AUT TRANSPORT KOLES OBRNENÝ ALIGÁTOR 
TATRAPAN DELSYS 
TRANSPORT KOLES TATRAPAN T1/Z1 T815 6X6 
TRANSPORT KOLES TATRAPAN ZASA T-815 6X6 
TRANSPORTÉR TATRAPAN AMB T-815 6X6   
TRANSPORTÉR TATRAPAN AMB-UN T815 6X6 
TRANSPORT KOLES TATRAP VESPRA-M T815 6X6 
TATRAPAN ASTRA PVO T815 
KABÍNA BOJOV VELEN TATRAPAN PVO T815 6X6 
TATRAPAN ZASA T-815 6X6 
PRACOVISKO MOBIL RIADENIA PAĽBY DELOSYS- 
TATRAPAN 
BOV 8x8 
Leopard 2A4 
 

 

Dátum, čas a miesto konania:            od 2.3.2026 do 5.3.2026  

Ministerstvo obrany Slovenskej republiky, Námestie generála 

Viesta 2, 832 47 Bratislava – mestská časť Nové Mesto. 

Osoby prítomné na rokovaní:      Zástupcovia hospodárskych subjektov a zástupcovia verejného 

obstarávateľa  

 

 

1. Účel prípravný trhových konzultácií 

Účelom prípravných trhových konzultácií bolo oslovenie hospodárskych subjektov, ktoré sa zaoberajú 

vykonávaním opráv, bežných (BO), stredných (SO), generálnych (GO) a periodických revízii (RE-10), 

bojovej pásovej a kolesovej techniky s cieľom informovať trh o pripravovanom zadávaní zákazky, resp. 

zákaziek a zároveň získať informácie pre nastavenie podmienok pripravovaného verejného obstarávania 

tak, aby boli dodržané princípy verejného obstarávania.  

Ďalším cieľom verejného obstarávateľa bolo získať prehľad o technických a servisných možnostiach trhu, 

preveriť reálnu dostupnosť kapacít, autorizovaného servisu a originálnych náhradných dielov, príp. OEM, 

ako aj identifikovať technologické riešenia a zodpovedajúce požiadavky rezortu obrany, posúdiť riziká, 

náklady životného cyklu a optimalizáciu rozsahu služieb, skvalitniť prípravu súťažných podkladov 

a podmienok účasti, ako aj  podmienok plnenia zmluvného vzťahu. Verejný obstarávateľ oslovil 

hospodárske subjekty, ktoré sa zaoberajú predmetom zákazky s cieľom stanoviť objektívne a 

nediskriminačné parametre a požiadavky na predmet zákazky a ďalšie relevantné skutočnosti 

plánovaného verejného obstarávania tak, aby boli dodržané nielen princípy verejného obstarávania, ale 

aby sa plánovaného verejného obstarávania zúčastnil čo najväčší počet hospodárskych subjektov 

pôsobiacich na relevantnom trhu. Získanie spätnej väzby zo strany oprávnených potenciálnych 

hospodárskych subjektov a v prípade „relevantnosti“ jej zapracovanie s cieľom jednoznačného, úplného 

a nestranného zadefinovania opisu predmetu budúcej zákazky predstavuje jeden z najdôležitejších 

očakávaných atribútov.  
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2. Účel zverejnenia zápisnice 

Účelom zverejnenia tejto zápisnice je zachovanie princípov verejného obstarávania podľa § 10 ods. 2 

zákona o verejnom obstarávaní, najmä princípu rovnakého zaobchádzania a princípu nediskriminácie 

hospodárskych subjektov. Vyhotovenie tejto zápisnice a jej zverejnenie predstavuje jedno z prijatých 

opatrení na zachovanie čestnej hospodárskej súťaže podľa ustanovenia § 25 ods. 3 zákona o verejnom 

obstarávaní. Účelom zverejnenia tejto zápisnice je informovať všetky relevantné subjekty na trhu 

o všetkých skutočnostiach, ktoré boli predmetom a výsledkom diskusie v rámci zrealizovaných 

prípravných trhových konzultácií. 

3. Priebeh prípravných trhových konzultácií 

Začatie prípravných trhových konzultácií verejný obstarávateľ zverejnil v Úradnom vestníku EÚ dňa 

18.12.2025,  číslo vydania série S úradného vestníka: 59/2024, pod číslom (značkou) 842063-2025, a vo 

Vestníku verejného obstarávania č. 88787/2025 dňa 19.12.2025, pod číslom 1380047 – POT. Dokumenty 

k začatiu prípravných trhových konzultácií boli zverejnené aj na webovom sídle verejného obstarávateľa 

www.mosr.sk. Lehota na predkladanie žiadostí o účasť na prípravných trhových konzultáciách bola do 

26.01.2026 do 12:00 hod. V tejto lehote boli verejnému obstarávateľovi doručené dve žiadosti o účasť, 

resp. dva vyplnené formuláre. Verejný obstarávateľ rozhodol o predĺžení lehoty na predloženie žiadostí 

o účasť na prípravných trhových konzultáciách za účelom zapojenia väčšieho počtu hospodárskych 

subjektov. Hospodárske subjekty, ktoré sa prihlásili v pôvodnej lehote, boli verejným obstarávateľom 

informované o predlžení lehoty, pričom ich prihlásenie v prvom kole bolo verejným obstarávateľom 

akceptované. Verejný obstarávateľ predĺžil lehotu zapojenia sa do prípravných trhových konzultácií do 

19.2.2026 do 12:00 hod. zverejnením ďalšieho predbežného oznámenia v Úradnom vestníku EÚ dňa 

04.02.2026, číslo vydania série S úradného vestníka č. S 24/2026 pod číslom (značkou) 81169-2026, a vo 

Vestníku verejného obstarávania č. 25/2026 dňa 05.02.2026 pod číslom (značkou) 1903-IOX. Dokumenty 

k začatiu prípravných trhových konzultácií boli opätovne zverejnené aj na webovom sídle verejného 

obstarávateľa www.mosr.sk. V novej lehote bolo verejnému obstarávateľovi doručených šesť žiadostí 

o účasť, resp. šesť vyplnených formulárov. Verejný obstarávateľ zrealizoval prvé kolo prípravných 

trhových konzultácií uskutočnením osobného, resp. online stretnutia s hospodárskymi subjektmi, ktoré 

nadväzovalo na informácie poskytnuté vyplnením dotazníka v rámci prihlasovacieho formulára. 

 

4. Prerokované oblasti súvisiace s predmetom zákazky 

V rámci prihlasovacieho formulára každý hospodársky subjekt uviedol typ techniky, ktorý je schopný 

opravovať. Typy techniky, ktorých opravy má verejný obstarávateľ v úmysle zabezpečiť pripravovaným 

verejným obstarávaním a okruh otázok, na ktoré chcel verejný obstarávateľ získať odpovede v rámci 

osobných rokovaní, boli uvedené a zverejnené v oznámení o začatí prípravných trhových konzultácií. 

5. Priebeh osobných konzultácií 

Po uplynutí lehoty na predloženie žiadostí o účasť na prípravných trhových konzultáciách verejný 

obstarávateľ vyhodnotil doručené formuláre a poskytnuté informácie a následne informoval všetky 

hospodárske subjekty, ktoré predložili svoju žiadosť o účasť, o konkrétnom termíne, čase a mieste 

realizácie prípravných trhových konzultácií, a to prostredníctvom elektronickej komunikácie na kontaktné 

údaje uvedené v zaslaných formulároch.  

V deň uskutočnenia osobného stretnutia zástupca verejného obstarávateľa v úvode stretnutia informoval 

zástupcov zúčastnených hospodárskych subjektov, že ich účasť na prípravných trhových konzultáciách 

je dobrovoľná, nezakladá  povinnosť predložiť ponuku v následne vyhlásenom verejnom obstarávaní a 

ponuku  môže predložiť aj uchádzač, ktorý sa prípravných trhových konzultácií  nezúčastnil. Stretnutia 

s prihlásenými hospodárskymi subjektami za účasti ich zástupcov boli individuálne. Zo strany verejného 

obstarávateľa boli hospodárske subjekty informované aj o tom, že výsledky prípravných trhových 

konzultácií nie sú záväzné ani pre Ministerstvo obrany SR, komunikácia v rámci prípravných trhových 

konzultácií bude prebiehať v slovenskom jazyku, resp. v anglickom jazyku, a celý priebeh prípravných 

trhových konzultácií bude zvukovo zaznamenávaný a zdokumentovaný vyhotovením zápisnice, ktorá 

http://www.mosr.sk/
http://www.mosr.sk/
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bude ako súčasť dokumentácie k predmetným prípravným trhovým konzultáciám zverejnená v profile 

verejného obstarávateľa.  

Otázky verejného obstarávateľa v rámci prípravných trhových konzultácií boli formulované jednotne 

a boli položené v rovnakom rozsahu a rovnakým spôsobom všetkým hospodárskym subjektom.  

 

Otázky a odpovede položené hospodárskym subjektom :  

 

1. Ste priamo výrobca a máte iba vy práva na opravu, resp. poskytujete tieto práva aj 

iným spoločnostiam? 

 

Odpoveď:  

 

HS č. 1 : NIE. 

HS č.2 :ÁNO, výhradne pre vybrané typy techniky uvedené vo formulári. Na ostatné typy 

techniky sa uvedené práva nevzťahujú. Neposkytujeme práva iným spoločnostiam. 

HS č. 3 : ÁNO, výhradne pre vybrané typy techniky uvedené vo formulári. Na ostatné typy 

techniky sa uvedené práva nevzťahujú. Neposkytujeme práva iným spoločnostiam. 

HS č. 4 : ÁNO. Poskytujeme práva aj iným spoločnostiam. 

HS č. 5 : ÁNO. Momentálne neposkytujeme práva iným spoločnostiam. 

HS č. 6 : NIE. 

HS č. 7 : ÁNO. Poskytujeme práva aj iným spoločnostiam. 

HS č. 8 : NIE. 

 

2. Vie Vaša spoločnosť opraviť vozidlo ako celok s garantovaním celkovej záruky? 

 

Odpoveď:  

 

HS č.1: ÁNO. 
HS č.2 :  ÁNO.  

HS č. 3 : ÁNO.   

HS č. 4 : ÁNO.  

HS č. 5 : ÁNO.  

HS č. 6 : ÁNO. 

HS č. 7 : ÁNO. 

HS č. 8 : ÁNO. 

 

3. Aká je kapacitná pripravenosť Vašej spoločnosti (veľkosť priestorov, počet 

špecialistov, technická kapacita)? 

 

Odpoveď:  

 
HS č. 1: HS disponuje počtom stání: 6, má 30 zamestnancov. 

HS č.2 : HS vie opraviť v jednom čase 13 vozidiel v rôznych halách. 

HS č.3: HS disponuje kapacitami na realizáciu opráv 100-150 vozidiel  , má 525 zamestnancov, mesačná 

kapacita dosahuje 35 000 až 45 000 normohodín. 

HS č. 4: HS má viac ako 500 servisných stredísk. 

HS č. 5: HS má 20 rôznych servisných stredísk. 

HS č. 6: HS má 4 prevádzky v rámci SK, počet technikov 5-7. ( BA - 8 áut, ZA - 4 autá, BB – 5 áut , 

KE – 5 áut ). 

HS č. 7: HS na SK nemá aktuálne prevádzky. 
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HS č. 8: HS má jednu montážnu halu, 10 zamastencov, 40 zamestnancov od materskej spoločnosti. 

 

4. Akú časovú náročnosť opráv vie Vaša spoločnosť štandardne dosahovať pri 

obdobnom type prác? 

 

Odpoveď:  
 

HS č.1 : HS disponuje počtom stání 6, GO a SO vie realizovať  v spolupráci so subdodávateľom. 

HS č.2 : HS je schopný realizovať GO na vybrané typy techniky v čase 3 až 6 mesiacov, pri BO a SO 

garantuje kratšie lehoty.   

HS č. 3 : HS je schopný realizovať GO : 140-150 vozidiel/ mesiac, NO:100 vozidiel/mesiac. 

HS č. 4 : HS má stanovený časový harmonogram individuálne podľa potrieb klienta.   

HS č. 5 : HS vykonáva GO v závislosti od počtu techniky. 

HS č. 6 : HS je schopný realizovať opravy aj do 24 hod. GO: 4 vozidlá , SO: 5vozidlá, BO 10 vozidiel 

, 6-9 mesiacov. 

HS č. 7 : HS nezabezpečuje GO. HS zabezpečuje len  SO: 6-12 mesiacov.  

HS č. 8 : HS realizuje v závislosti od typu techniky,  GO: 6-12 mesiacov/ 4-5 vozidiel. 

 

5. Aké množstvo generálnych/stredných/revíznych a/alebo servisných (nálezové) opráv 

ste schopní zrealizovať za mesiac/rok? 

 

Odpoveď:  
 

HS č. 1: HS disponuje počtom stání 6, GO a SO vie realizovať  v spolupráci so subdodávateľom. 

HS č.2 : HS je schopný realizovať GO, SO a BO na vybrané typy techniky v čase 3 až 6 mesiacov.   

HS č. 3 : HS je schopný realizovať GO : 140-150 vozidiel/ mesiac, NO:100 vozidiel/mesiac. 

HS č. 4 : HS má stanovený časový harmonogram individuálne podľa potrieb klienta.   

HS č. 5 : HS vykonáva GO v závislosti od počtu techniky. 

HS č. 6 : HS je schopný realizovať opravy aj do 24 hod. GO: 4 vozidlá , SO: 5vozidlá, BO 10 vozidiel 

, 6-9 mesiacov. 

HS č. 7 : HS nezabezpečuje GO. HS zabezpečuje len SO – 6-12 mesiacov.  

HS č. 8 : HS realizuje v závislosti od typu techniky,  GO: 6-12 mesiacov/ 4-5 vozidiel. 

 

6. Disponuje Vaša spoločnosť relevantnou technickou dokumentáciou potrebnou na 

výkon opráv a údržby? Na aký rozsah techniky sa dokumentácia vzťahuje? 

 

Odpoveď:  
 

HS č. 1 : HS disponuje technickou dokumentáciou a technickými postupmi pre výkon opráv. 

HS č.2 :  HS disponuje technickou dokumentáciou pri jednom type techniky uvedenej vo formulári .   

HS č. 3 : HS je pri niektorých typoch techniky vlastník technickej dokumentácie.  

HS č. 4 : HS je vlastník technickej dokumentácie.   

HS č. 5 : HS je vlastník technickej dokumentácie.   

HS č. 6 : HS nedisponuje technickou dokumentáciou. 

HS č. 7 : HS je vlastník technickej dokumentácie.   

HS č. 8 : HS disponuje čiastočne s technickou dokumentáciou pri kolesovej technike.  

 

7. Má Vaša spoločnosť schválené technické či technologické postupy potrebné na 

realizáciu opráv? V akom  rozsahu? 

 

Odpoveď:  
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HS č. 1 : HS je schopný realizovať diagnostiku, BO, SO, GO prostredníctvom subdodávateľa. 

HS č.2 : HS má schválené technologické postupy na realizáciu opráv výhradne pre vybrané typy 

techniky uvedené vo formulári. Na ostatné typy techniky nedisponuje technologickými 

postupmi.  
HS č. 3 :  HS ma schválené technologické postupy na realizáciu opráv pre vybraný typ techniky uvedený 

vo formulári. Ostatné typy techniky si vie HS verifikovať. 

HS č. 4 : HS má na daný typ techniky schválené technologické postupy na realizáciu opráv. 

HS č. 5 : HS má na daný typ techniky schválené technologické postupy na realizáciu opráv. 

HS č. 6 : HS nemá na daný typ techniky schválené technologické postupy na realizáciu opráv. 

HS č. 7 : HS má na daný typ techniky schválené technologické postupy na realizáciu opráv.  

HS č. 8 : HS nemá na daný typ techniky schválené technologické postupy na realizáciu opráv. 

 

8. Je Vaša spoločnosť schopná zabezpečiť organizáciu opráv v požadovanom rozsahu 

vrátane logistiky, diagnostiky, testovania a odovzdania zariadení?  

 

Odpoveď:  
 

HS č. 1: HS je schopný realizovať diagnostiku, BO a SO. GO prostredníctvom subdodávateľa. 

HS č.2 : HS je schopný realizovať organizáciu opráv iba pri určitom type techniky uvedenej vo 

formulári.  

HS č. 3 : HS je schopný zabezpečiť kompletnú organizáciu opráv.   

HS č. 4 : HS je schopný zabezpečiť kompletnú organizáciu opráv.     

HS č. 5 : HS je schopný zabezpečiť kompletnú organizáciu opráv.     

HS č. 6 : HS je schopný zabezpečiť kompletnú organizáciu opráv.   

HS č. 7 : HS je schopný zabezpečiť kompletnú organizáciu opráv  

HS č. 8 : HS je schopný zabezpečiť kompletnú organizáciu opráv v závislosti od typu techniky. 

 

9. Aké zabezpečenie dodávok náhradných dielov viete poskytnúť? Má Vaša spoločnosť 

uzavreté zmluvy s OEM (originálnymi výrobcami) alebo alternatívnym schváleným 

výrobcom? 

 

Odpoveď:  
 

HS č. 1:  HS vie zabezpečiť dodávku originálnych náhradných dielov. 

HS č.2 :  HS vie zabezpečiť dodávku originálnych náhradných dielov.  

HS č. 3 : HS vie zabezpečiť dodávku originálnych náhradných dielov.   

HS č. 4 : HS vie zabezpečiť okrem zastaralých dodávku originálnych náhradných dielov.     

HS č. 5 : HS vie zabezpečiť dodávku originálnych náhradných dielov. 

HS č. 6 : HS vie zabezpečiť dodávku originálnych náhradných dielov.   

HS č. 7 : HS vie zabezpečiť dodávku originálnych náhradných dielov.  

HS č. 8 : HS vie zabezpečiť dodávku originálnych náhradných dielov iba pri jednom type techniky 

uvedenej vo formulári.   

 

10. Akým spôsobom je vo Vašej spoločnosti garantovaná kvalita vykonaných opráv 

(kontrola kvality, riadenie procesov, certifikácie a pod.)? 

 

Odpoveď:  
 

HS č.1:HS disponuje všetkými potrebnými certifikátmi na kontrolu kvality, na riadenie procesov, 

environmentálnu bezpečnosť  a pod.,  ako je  EN ISO 9001,  EN ISO 14001. 
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HS č.2: HS disponuje všetkými potrebnými certifikátmi na kontrolu kvality, riadenie procesov, 

environmentálnu bezpečnosť  a pod, ako je EN  ISO 9001, 14001, AQAP2110, 2x mesačne prebieha 

ŠOK. 
HS č. 3: HS disponuje všetkými potrebnými certifikátmi na kontrolu kvality, riadenie procesov, 

environmentálnu bezpečnosť  a pod, EN ISO- 9001,14001,  AQAP2110, pravidelné intervaly ŠOK. 
HS č.4:HS povolenie na Obchodovanie s výrobkami Obranného priemyslu, NATO Certifikát 

dodávateľa, Certifikáty: CS LLOYD č. 5998901 EN ISO 9001, 45001, 27001, 14001, 3834-2, Certifikát 

15085,   AQAP2110, Certifikát člena SOPK č. 02/2002/TT    

HS č. 5:HS disponuje všetkými potrebnými certifikátmi na kontrolu kvality riadenie procesov, 

environmentálnu bezpečnosť, podľa platnej legislatívy, EN ISO 9001, 14001, 3834,AQAP2110 (zaslané 

e-mailom dňa 9.3.2026) 

HS č. 6 : HS je auditovaný na osobné a nákladné vozidlá, disponuje všetkými potrebnými certifikátmi.    

HS č.7 :HS  disponuje všetkými potrebnými certifikátmi na kontrolu kvality, riadenie procesov, 

environmentálnu bezpečnosť, podľa platnej legislatívy  

HS č. 8:HS disponuje všetkými potrebnými certifikátmi na kontrolu kvality, riadenie procesov, 

environmentálnu bezpečnosť.  

 

11. V akom rozsahu viete zabezpečiť vykonanie požadovaných druhov opráv vo vlastnej 

réžii a aký rozsah by bol prípadne realizovaný prostredníctvom subdodávateľov? 

 

Odpoveď:  
 

HS č. 1: HS deklaruje 80-90% rozsah opráv vo vlastnej réžií, 10% prostredníctvom subdodávateľa.  

HS č.2 : HS deklaruje 100 % pri technike, kde je výrobcom, pri ostatnom   type techniky HS deklaruje 

30% vlastnými kapacitami a prostredníctvom subdodávateľa 70% ,alebo  70% vlastnými kapacitami 

a 30 % prostredníctvom subdodávateľa.   .  

HS č. 3 : HS deklaruje BO a NO 100%, GO -15% prostredníctvom subdodávateľa.    

HS č. 4 : HS deklaruje 90% vlastnými kapacitami, 10 % prostredníctvom subdodávateľa.      

HS č. 5 : HS deklaruje 100 % vlastnými kapacitami. 

HS č. 6 : HS deklaruje 70% vo vlastnej réžii, 0 % prostredníctvom subdodávateľa.        

HS č. 7 : HS deklaruje 100 % prostredníctvom subdodávateľa.  

HS č. 8 : HS deklaruje 100 % iba pri jednom type techniky uvedenej vo formulári. 

 

12. V akej krajine/meste plánujete vykonávať opravy? Ak je to mimo územia SR, 

plánujete posielať celé vozidlo alebo len poškodený diel mimo územia SR?   
 

Odpoveď:  
 

HS č. 1: HS plánuje vykonávať opravy v rámci územia SR, mimo SR len so samostatnou zmluvou. 

HS č.2 :HS plánuje vykonávať opravy v rámci územia SR, mimo územia SR iba diagnostika a základný 

servis.  

HS č. 3 : HS plánuje vykonávať opravy v rámci územia SR aj  mimo územia SR   

HS č. 4 : HS plánuje zabezpečiť opravy v mieste výskytu danej techniky.     

HS č. 5 : HS plánuje flexibilne vykonávať opravy v mieste výskytu danej techniky. 

HS č. 6 : HS plánuje vykonávať opravy len v rámci územia SR.   

HS č.7: HS plánuje vykonávať opravy len v rámci ich výroby ( v ich krajine výroby) alebo cez 

subdodávateľa. 

HS č. 8 : HS plánuje vykonávať opravy v rámci územia SR aj  mimo územia SR.   

 

13. Je možné použiť náhradné diely od zadávateľa? Naše vlastné ale s ponechaním 

záruky? 
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Odpoveď:  
 

HS č. 1:  NIE.  

HS č.2 :  ÁNO, pokiaľ budú originálne dielce schválené od výrobcu.  

HS č. 3 : ÁNO.   

HS č. 4 : ÁNO.     

HS č. 5 : ÁNO, pokiaľ budú originálne dielce schválené od výrobcu. 

HS č. 6 : NIE.    

HS č. 7 : ÁNO.  

HS č. 8 : ÁNO. 

 

14. Aké má Vaša spoločnosť oprávnenia a odborné spôsobilosti na vykonávanie opráv a 

údržby špeciálnej techniky podľa platnej legislatívy? 

 

Odpoveď:  
 

HS č. 1: HS disponuje  povolením na Obchodovanie s výrobkami Obranného priemyslu.  

HS č.2:HS disponuje všetkými potrebnými oprávneniami na  vykonávanie opráv a údržby vybraných 

typov techniky uvedenej vo formulári. V prípade ďalších typov techniky zabezpečuje HS v spolupráci 

s autorizovaným obchodným partnerom. 

HS č. 3 : HS disponuje všetkými potrebnými oprávneniami na základe vydaných, schválených a trvale 

platných technických podmienok na uvedený typ techniky.   

HS č. 4 : HS disponuje všetkými potrebnými oprávneniami na základe vydaných, schválených a trvale 

platných technických podmienok na uvedený typ techniky.       

HS č. 5 : HS disponuje všetkými potrebnými oprávneniami na základe vydaných, schválených a trvale 

platných technických podmienok na uvedený typ techniky.       

HS č. 6 : HS vie zabezpečiť dodávku originálnych náhradných dielov.   

HS č. 7 : HS disponuje všetkými potrebnými oprávneniami na základe vydaných, schválených a trvale 

platných technických podmienok na uvedený typ techniky.   

 HS č. 8 : HS disponuje všetkými potrebnými oprávneniami na základe vydaných, schválených a trvale 

platných technických podmienok na uvedený typ techniky.    

 

15. Akým technickým vybavením disponuje Vaša spoločnosť (dielenské, diagnostické, 

servisné priestory a zariadenia)? Na aké činnosti a pre aké typy techniky sú tieto 

kapacity určené. 
 

Odpoveď:  
 

HS č. 1:  HS disponuje kompletným technickým vybavením pre typ techniky uvedenej v prihlasovacom 

formulári.  

HS č.2 : HS disponuje kompletným a komplexným technickým vybavením vybraných typov techniky 

uvedenej v prihlasovacom formulári, pri ostatnej technike uvedenej vo prihlasovacom formulári chce 

HS nadviazať  na aktuálne technické vybavenie, momentálne HS rokuje s výrobcami ohľadom 

servisných balíkov. 

HS č. 3 : HS disponuje kompletným a komplexným technickým vybavením pre typ techniky uvedenej 

v prihlasovacom formulári.   

HS č. 4 : HS disponuje kompletným a komplexným technickým vybavením pre typ techniky uvedenej 

v prihlasovacom formulári.       

HS č. 5 : HS disponuje kompletným a komplexným technickým vybavením pre typ techniky uvedenej 

v prihlasovacom formulári.       

HS č. 6 : HS disponuje kompletným a komplexným technickým vybavením pre typ techniky uvedenej 

v prihlasovacom formulári.         
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HS č. 7 : HS disponuje kompletným a komplexným technickým vybavením pre typ techniky uvedenej 

v prihlasovacom formulári.        

HS č. 8 : HS disponuje kompletným a komplexným technickým vybavením pre typ techniky uvedenej 

v prihlasovacom formulári.       

 

16. Akou odbornou spôsobilosťou disponujú Vaši dielenskí a servisní špecialisti? Pre 

aký rozsah techniky alebo činností sú certifikovaní?   

Odpoveď:  
 

HS č.1:HS má odborne spôsobilí tím servisných a dielenských špecialistov pre rozsah techniky uvedenej  

v prihlasovacom formulári.  

HS č. 2 : HS má plne certifikovaných servisných a dielenských špecialistov pre určitý typ techniky 

uvedenej  v prihlasovacom formulári, pri  ostatnej  technike uvedenej  v prihlasovacom formulári  HS  

momentálne rokuje s výrobcami ohľadom plnej certifikácie špecialistov. 

HS č. 3 : HS má odborne spôsobilí tím servisných a dielenských špecialistov pre rozsah techniky 

uvedenej  v prihlasovacom formulári.    

HS č. 4 : HS má odborne spôsobilí tím servisných a dielenských špecialistov pre rozsah techniky 

uvedenej  v prihlasovacom formulári.      

HS č. 5 : HS má odborne spôsobilí tím servisných a dielenských špecialistov pre rozsah techniky 

uvedenej  v prihlasovacom formulári. 

HS č. 6 : HS má odborne spôsobilí tím servisných a dielenských špecialistov pre rozsah techniky 

uvedenej  v prihlasovacom formulári.    

HS č. 7 : HS má odborne spôsobilí tím servisných a dielenských špecialistov pre rozsah techniky 

uvedenej  v prihlasovacom formulári.   

HS č. 8 : HS má aktuálne odborne spôsobilí tím servisných a dielenských špecialistov pre jeden typ 

techniky uvedenej v prihlasovacom formulári.  

 

17. Aké referencie má Vaša spoločnosť v oblasti realizácie opráv a údržby špeciálnej 

alebo obdobnej techniky? 

 

Odpoveď:  
 

HS č. 1:  HS vie poskytnúť referencie v hodnote 154 tisíc € na techniku uvedenú v prihlasovacom 

formulári, ďalej referencie od zmluvného poskytovateľa  MO SR. 

HS č.2: HS vie poskytnúť referencie od zmluvného poskytovateľa:   MO Slovenskej republiky, MO 

Českej republiky, MO Poľskej republiky. 

HS č. 3 : HS vie poskytnúť referencie od zmluvného poskytovateľa:  MO Slovenskej republiky,  MO 

Českej republiky a Ukrajinských ozbrojených síl. 

HS č. 4 : HS vie poskytnúť dostatočné  referencie na techniku uvedenú v prihlasovacom formulári. 

HS č. 5 : HS vie poskytnúť dostatočné  referencie na techniku uvedenú v prihlasovacom formulári. 

HS č. 6 : HS vie poskytnúť dostatočné  referencie na techniku uvedenú v prihlasovacom formulári.   

HS č. 7 : HS vie poskytnúť dostatočné  referencie na techniku uvedenú v prihlasovacom formulári.    

HS č. 8 : HS vie poskytnúť dostatočné  referencie na techniku uvedenú v prihlasovacom formulári.     

 

18. V prípade, že by verejný obstarávateľ pristúpil k vyhláseniu verejného obstarávania, 

existujú podľa vášho názoru dôvody právne, ekonomické  alebo technické, ktoré by 

odôvodňovali uzatvorenie zmluvy výlučne s vašou spoločnosťou bez realizácie hospodárskej 

súťaže?  

 

Odpoveď:  
 

HS č. 1:  Nie. 

HS č.2 :  Nie.  
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HS č. 3 : Áno, v prípade určitého typu techniky.   

HS č. 4 : Nie.     

HS č. 5 : Áno. 

HS č. 6 : Nie.   

HS č. 7 : Áno.  

HS č. 8 : Nie. 

 

19. Je vaša spoločnosť autorizovaným servis značky Tatra?  

 

Odpoveď:  
 

HS č. 1:  Nie. 

HS č.2 :  Nie.  

HS č. 3 : Áno.   

HS č. 4 : Nie.     

HS č. 5 : Nie. 

HS č. 6 : Áno.   

HS č. 7 : Nie.  

HS č. 8 : Nie. 

 

20. V prípade, že by verejný obstarávateľ pristúpil k vyhláseniu verejného obstarávania na 

kompletný zoznam techniky uvedenej v prílohe oznámenia o začatí PTK, prihlásili by ste sa 

do súťaže? 

 

Odpoveď:  
  

HS č. 1:  Nie. 

HS č.2 :  Nie.  

HS č. 3 : Áno.   

HS č. 4 : Nie.     

HS č. 5 : Áno. 

HS č. 6 : Nie.   

HS č. 7 : Nie.  

HS č. 8 : Nie. 

 

Na záver zástupca verejného obstarávateľa uviedol, že s ohľadom na komplexnosť problematiky môžu 

byť hospodárske subjekty v prípade potreby pozvané na účasť na ďalšom kole prípravných trhových 

konzultáciách za účelom postupného upresňovania požiadaviek na základe informácií zistených z 

konzultácií s ostatnými subjektami. 

 

6. Informácie poskytnuté po ukončení osobných konzultácií 

Verejný obstarávateľ po ukončení prípravných trhových konzultácií realizovaných v termíne  od 2.3. do 

5.3.2026 v priestoroch Ministerstva obrany Slovenskej republiky formou prezenčných a online stretnutí, 

následne  prostredníctvom elektronickej komunikácie informoval  všetky zúčastnené hospodárske 

subjekty v anonymizovanej podobe  o možnosti predloženia doplňujúcich otázok alebo podnetov 

súvisiacich s predmetom konzultácií. Lehota na predloženie uvedených otázok bola stanovená do 13. 3. 

2026 do 12.00 hod. V stanovenej lehote neboli zo strany  hospodárskych subjektov doručené žiadne 

doplňujúce otázky. 

7. Informácie, ktoré verejný obstarávateľ poskytol počas trvania PTK 
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V rámci PTK verejný obstarávateľ poskytol relevantným hospodárskym subjektom len vyššie uvedené 

informácie. 

 

8. Záver  

Verejný obstarávateľ konštatuje, že výstupy z prípravných trhových konzultácií budú predmetom 

ďalšieho odborného vyhodnotenia a zohľadnenia pri príprave dokumentácie k plánovanému verejnému 

obstarávaniu. Konečné požiadavky, podmienky a pravidlá verejného obstarávania budú stanovené 

v súlade s platnou legislatívou a princípmi vereného obstarávania a budú uvedené v príslušnej súťažnej 

dokumentácií. Zápisnica z prípravných trhových konzultácií bude tvoriť súčasť dokumentácie verejného 

obstarávateľa a bude zverejnená v súlade s relevantnými právnymi predpismi. 

 

 

 

Spracovala:        Mgr. Martina KACVINSKÁ

  

Dňa:                                                                                                                          vedúca OOPS 

 

 

 

 

Vzal na vedomie:                                                                                        JUDr. Veronika   DRGÁČOVÁ  

Dňa:                                                                                                                   riaditeľ OOVOP SEVO 

 


